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Warth Industeie Service GmbH & Co. KG « Drillberg « D-57880 Bad Margenthaim D E L IV E RY N OTE
Company
Vagna PT S 5. INHARRIENNT g,

VIA DEI CICLAMINI 4

Delivery Number 85075567
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
ITALY Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 25.06.2020
Print Date 26.06.2020
Shipping Type SO
Shipping Point Central store
Page 112
i Your Sales Representative
KUEMNE+NAGEL s T
Quantita dichiarata: {0 QG0 F 07931 91-4679
Quantita effettiva; E david.kommer@wuerth-indusirie.com
Tipo Imballaggie:
Qil:antité lr:!?aglllic; . ) gour Contac.t In Bad Mergentheim
s . tephanie Kdhler
Conformita alle schede d'imballo: @ T 07931 91 2448
Data controllo; y’; (54- ]202.9 F 07931 91 4679
Firma & stephanie.koehler@wuerth-

industrie.com

Dear Sir or Madam: ,4&?026;423

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: € o1 4?’ E; 43Z
Unloading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Crd 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Pate 24.06.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kthler
Ling Item No. PU* CoQO Quantity Internal Data
Ord. ftem Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
30 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181595 518 KG

AJSCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305864133

Customer ltem Number 8009670710

No. of Packages 1
Total Weight 537.6 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Wiirh Industia Samvice GiivH & Co, KG - 87980 Bad Mergenthelm - T +48 {0)7931 91-0 - F +49 {0}7931 914000 - infog@wuerth-indusirie.com - www.wuarlh-indusirie.com
Addrass; Drillberg - 97880 Bad Mergentheim - Headquartar In Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited pariner: Wisth [ndustie Service Venvaltungs-GmbH, 74650 Knzelsau, county courl Stuttgart HRB 590633

Menaging Directers: Rainer Barkert, Ralf Gehringer, Martin JauB3, Marcus Otlo, Ebarhard Scheuber
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N° partita VA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender .

DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE

via delle indusivie 1
I-Z00a0 POZZUDLD MARTESANA (MI)

Data / Date

OR=TJIl ~Z080

A RAFIV AR

Inditizzo del luego di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto

Order code
MIL-DF-0015209

Destinatario

N° partita VA
Conslgnea

VAT-ID-No.

MAGNA ITALIA

via dei ciclamini &
I-70026 MODUGND

Condizicn} di trasporta/Delivery temms | Inditizzo terminale
Terminal address

edmde Clowte ™~ | DHL BLOPAL FORWARDING (1
Qe [Jmstase | mez 7000 MARTESANA (MILAMN
D:i:xﬂsp‘a)giadﬁ D?&n}ggﬁaﬁ VIR DELLE INDUSTRIE, i
Cftags [Jtessars| 1720060 POZZUOLD MARTESA

aiys - it | Telp+39 08 95852-200

an Fax:+39 02 95252 801

DT

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Numero di dossier

Assicurazione complementare
Terminal reference

Additional transport insurance

. o 0810070003329
Riferimenti del cliante
Valuta Valore da assicurara | Customer’s reference

Note

Currency Value for insurance
Bl 'I"I‘I‘"f'r [ 2K} nnnﬂ:}gr
Terminal di anivo PR Nomdrd telefonice - v o wFuT
Destination termina) Contact tel,
RORT S 28 F QA0 HEiEa
Marche e numer Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valufa)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
35 | PAL | VARIO 16030. 6
Peso g:lassahiltla.j ink Totale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNFAID Payablevelghtinkg | Tota goss weight I kg
Din, X e mx an= 19, QO wm . B0 16, O30, 50 1E0320,. €
Richieste particolari  Special consignments ’
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati { Enclosures
rs
z
LY
Ritiro dal mitiente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbyo e firma del mittente
Collection at sender Pelivery to consignee Acearding to CMB, transport damages have to be poted on the transport order (PGD) Stamp and signature of sendear
upon delivery of the mnsigEnment. Damages not visible externally should be notified in
Data / Date Data { Date , writing ta the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after celivery,
KLE RAE Y

Orario /Time Orario / Time ELJ E H IIM * + £\ "ﬂ\@ E L Sl

Via def Cidamir'i\e |75 SHodugibay)

ivery

{remains with consignee at defivery)

Del

Firma de] destipatario

Firma dell’autista / Driver's signature
Consignes’s signatura

Nome di thi firma in stampatello
Conslgnee's name in block letters

Uk Ut ﬂmfgig%rjf

- gt SYDA | PR S .
Tutte e snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di%’a@gyﬂo‘ é.)l OéONﬁQEV ﬂuﬁ!ﬂ retro).



